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Povabilo k izprasevanju v Zivinozdravilski Soli.

Solsko leto v zivinozdravilski soli ljubljanski je konéano
in ocitne preskusnje ucencov se bojo zacele prihodnji
teden v soli na spodojih Peljanah, in sicer

v pondeljek 23. dan t. m. dopoldne iz anatomije
in fizijologije, popoldne iz kirurgije (unanjih bolezin)
in operacij; izpraseval bo ucnik gosp. Skale, —

v torek 24. dan t. m. dopoldne iz botanike za Zi-
vinozdravnike ; izpraseval bo ucnik gosp. And. Fleisman, —
v sredo 25, dan t. m. dopoldne iz ozdravljevanja
bolezin, sodniskega zivinoznanstva in ogleda
mesa, popoldne iz zivinoreje in porodoslovja; iz-
praseval bo vodja in ucnik te sole dr. Bleiweis.

Iz vseh pnaukov se bo izprasevalo v slovenskem jeziku
kakor se je wucilo skozi leto vse tudi po slovensko. Izpra-
sevanje se bo zacenjalo vsaki dan dopoldne ob 9. wuri in bo

V Ljubljani v sredo 18. septembra 1S861.
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Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo Teto 3 fl. 60 kr., za pol leta 1 fl. 80 kr., za cetertfleta 90 kr
posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 20 kr., za pol leta 2 fl. 10 kr,, za cetert leta 1 fl. 5 Kkr. nov. dn.

ktere po celi dezeli po njivah pridelujejo, sirove ali pa
kakor seno suhe, ter jih med rezanco rezejo, ali pa med
slamo in seno mesajo. Pozimi jih parijo z drugo klajo in
jim pridenejo perisce soli, ali pa jih zvecer s kropom po-
parijo, puste poparjeno klajo ¢ez no¢ v skafih, da se dobro
razmoci, in_take dajejo zjutraj zivini, ktera jih neizreéene
rada zre. Ce se pa vidi, da krave, dokler niso te kerme
popoinoma vajene, prehudo dristajo, kakor spomladi sploh
skora) po vsaki zeleni klaji rade dristo dobijo, naj se jim
primesa vec slame ali rezance.

Koprive se’prav lahko zaredé na dvojno vizo: ali po
semenu alipase mladike od mocnih kerenin odrezejo in
mesca Kimovea po prekopani ali preorani njivi posadé. Tako
8 kKoprivo posajena in obdelana njiva se zna naslednje leto
mesca vélicega travna, roznika ali vélicega serpana kositi,
zakaj kKopriva naglo raste, in se ne smé pustiti, da bi se
postarala in olesenila, sicer bi je zivina take rada ne jéla.

terpelo do 12. ure, — popoldne pa ob treh.

Veak, komur je mar zvediti, kaj se ucenci v tej cisto
domaci soli ucijo in kolike se naucijo, je prijazno povab-
ljen poslusat priti. *)

C. kr. kmet. druzba v Ljubljani 10. sept. 1861.

Kopriva se seje po navadi v jeseni, skoz celo zimo,
ce je le toplo in lepo vreme, ali pa spomladi, ée se je
seme okoli mesca velicega serpana pred to leto od velicih
in mocnih Koprivnih germov nabralo. Seje se pa Kopriva
ravno tako kakor nemska detelja in naj se potem lahko

zavlece. Od te posetve pa ne pricakuj koj pervo leto veliko
pridelka, k vecemu jo znas kakor sterniSnico v jeseni en-
krat pokositi. Koprivna posetev se skor ravno tako glesta
kakor njiva z nemsko deteljo obsejana; pognoji se ji spo-
mladi kakor tej s prelezano ilovico, s&uto, hojevim ali
smrecjim ?piéevjem, drobnim Kkravjekom, listjem, med kterim
dosel, pogplejmo Yo 'v Svedeke, 1o vidili" Homt i da thh - JL P8 jelsevo najbolj tekne itd. Ce so koprive ta in tam

koprive sejejo kakor pri nas deteljo za govejo klajo in ob- grere_dkef m _zemlje privile ,hﬂﬂ' m_ur_ajo g;li in prazoi plazi z
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da ne rodi rada drugega kaj. Skusnje teh dezel nam ka- Louiive. ol sEoatd.. k B o :
zejo sledece dobre lastnosti koprivne: | ?El.w? S BT aT LY ' [ DUERVUIRELE s da se bolj ukore-
ninijo in bolj mocne postanejo.

1. Kopriva je zgodnja klaja spomladi, ko se vse e
Kmetiske gospodinje dobro pozpnajo vrednost kopriv in

druge rastline niso za rabo in vendar zivina ze po zeleni i { ] _
kermi hrepeni; zivina se je kmali privadi, pa jo potem prav Jib rabijo spomladi za rejo perutnine, kakor tudi za klajo
goveje zivine, vendar le se kmetje sploh nocejo poprijeti,

rada zre. 2. Koprivi je tudi najslabsa zemlja vseé, raste _ {aa ¥
da bi svoje njive ali pa saj kak kos svojega vecidel zapu-

rada na groblji in v kamnitih tléh, ce ima le za dva palca Y . S 8
dobre persti in sonca nekoliko. Koprive ne zatare ne mo¢a SCénega verta s koprivo obsejali ali obsadili, ampak stikujejo
spomladi v okolici in daljavi po koprivi, kar jim dovelj ¢asa

ne susa, ne mraz ne merces, ne potrebuje ne obdelovanja . )
ne gnojenja; ¢e jo pa obdelujed in gnojid, i obilno poverne ib Htl‘ﬂ-ﬂkﬂ? prizadene, vendar jih le veliko skup ne spravijo.
Ako bi pa le za vje posetev na verte nektere seznje sveta

oboje. 3. Ce se krave s koprivami kermijo, dajo obilo in RFALPS S _

maﬂtnega m]eka; sirovo maslo (puter) jﬂ iﬂpﬂ rameno in ﬂf”ﬂﬂl]l?‘ bl _]Ih lahko za domaco rﬂhﬂ Obilﬂ pridﬁlﬂ“, i[l éﬂ

boljega okusa, kakor po drugi klaji. Na Francozkem obraj- bi se pri malem o koristi koprive prepricali, bi se je tudi
bolj na debelo pridelovati poprijeli, temve¢ pa, ker se tudi

tajo prevelejsko maslo pred vsem drugim pajbolj, ker v POU I

prevele)ski okolici pogostoma koprive redé, s kterimi krave 14 “J"h_ l“'k“ﬂ dajo pletenine in vervi. in enake druge reci
kermijo. 4. So koprive neizreceno zdrava klaja zivini. Zivina Plesti in se celo papir napravljati.
se po koprivah jako zredi in je vesela; Svedci se celé ter-

dijo, da krav, ktere so se spomladi s koprivami kermile, se :

ne loti lahko kaka bolezen. Zato gre koprivi pravica, da je SV&[‘“O nasim gOSpodal‘jem

klaja in zdravilo ob enem. Svedei pokladajo zivipi koprive,
_ * Kako nevarno je se oskruniti s kervjo take zivine,

ki je zbolela ali poginila za vranc¢nim prisadom (ru-
menim ali cernim ovcéicem ali_sajovcem), se je pokazalo
spet te dni. Nek kmet za St. Vidom nad Ljubljano je

Kopriva in nje hvale vredne lastnosti.

w»Kopriva ne pozebe® — pravijo pri nas, kadar hocejo
reci, da malopridnega cloveka ne bo konee. Kopriva je
tedaj po tem pregovoru kot malopridna stvar zanice-
vana. Al to je cisto napak misel. Da ne omenujemo druzih

Nieseman, vertinar.

®*) Naj bi prisli tudi tisti, ki se zmiraj mislijo, da je slovenski
jezik reven ubozec; slisavdi nauke cele medicine in ki-
rargije v slovenskem jeziku bojo morebiti vendar svojo
pomoto spoznali in spokorili se. Vred.
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zaklal thkn govedo: polno cernih pik se mu je razpustilo
po roki, huda vrocnica ga je napadla, bljuval je itd. Ali si
bo zivljenje otel, Se ne vemo.

Castitim domorodcom !

Mnoge zahvalnice, ki sem jih iz Goriskega, Dolnje-
Stajarskega in malo ne vseh strani Slovenije mile prejel z
gosp. dr. Toman-om vred, so me jako razveselile posebno
zato, ker mi je toliko stevilo tehtnih podplsw bilo ociten
dokaz, da so malim zaslugam, ktere sem si bil pridobil
potegovaje se po svoji mocCi za obveljavo prirojenih najsve-
tejsih pravic nase slovenske narodnosti, toliki in take ime-
nitni mozje iz vseh stanov blagovolili 5 svojo pohvalo do-
deliti znamenitost, ki je same na sebi ne bi imele.

V tem, ko se torej iskreno in prisercno zahvaljujem
vsem nasim rojakom za to njihove meni toliko castno pri-
znanje, zene me serce izrec¢i tukaj, da mi dela najvece
veselje zlasti to, ker iz prejetih pisem vidim, da zastran
okolis¢in, tezav in potreb nasega ljubeza naroda tolike iz-
verstnibh moz ravno tako misli kakor jez.

To je pa¢ radostno znamenje, da se je narod zbudil
in svojih pravic zavedil; — in zares, ako bodo vsi vredni
sinovi Slwem_]ﬂ matere, namre¢ precastiti dahovniki, od
nekdaj ze zaslazni branitelji in buditel) alnvenatva, uceni
mozaki, profesorji in doktorji, kupei in obertniki, ratarji in
kmetici, rndni_]uhm sodniki in drugeoverstni derzavni postav-
ljenci in pa nasi za svete narodne pravice pregoreci mla-
denci z narodoimi drustvi in narodpimi novinami vred ze-
dinili se za ta edini vsem zazeljeni cilj in za-nj poganjali
se z veemi dopuscenimi sredstvi na postavol poli, — ne
bo in ne moere biti dolzega boja, temu¢ kmalo bomo zado-
bili popolni vzitek vseh tistih dobret, ki jih je Njezovo
Velicanstvo nas Hﬂjl’llllﬂﬂﬂjlﬂﬂl cesar zagotovil vsem ﬂvujim
narodom in Ktere drugi srecnejsi narodi ze davne vzivajo,
— kmali bomo docakali, da bo slovenscina slovela v ucil-
nici in pisarnici in sploh v ocitnem ziviljenju, odkedar so jo
doslej terdoserc¢no odganjali, in da po nji bo tudi slevenski
narod stopil med druge narode kaker versten brat med
brate enako ¢islan, enako veljaven, — kar mili Bog na-
kloni in pospesi!
iz Duna)a,.

Anton Cerne,
poslanec v derz. zboru.
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Slovenséini v bran zoper njene protivnike.
(Dodatek.)

1V.

Iz vsega, kar sem dozdaj ob kratkem le govoril, —

marsikaj bi se dalo tudi Se povedati iz djanskega ziv-
ljenja, — res za vsacega Slovenca, ki hoce biti pravi do-
morodec in resnicen djﬂﬂﬂk prijatel naroda svojega, ocitna
dolznost izhaja, z vso muc_;u poprijeti se jezika maternega,
ter se ga temeljito nauciti.
Nikdo pa nikar ne misli, da svoj jezik temeljito znas,
ako le rabiti ves oblike njegove. — Oblike vsakorsnega je-
zika, kakor so tudi govoru potrebne, nikakor niso najpo-
glavitnisi njegov del; zadostujejo le vsakdanjemu cloveku.
Jezikoznanei, ki si morejo prizadevati presiniti jezikov duh,
Se po vse kaj druzem poprasujejo; oni temelje njegove
preiskujejo in jedra njegovega iscejo. Jezikov temelj S0
glasovi, ki se stikajo v besede, in besede, ki se vezejo
v stavke ali izreke. Le on, ki popolnoma pozna glasove
kﬂkﬂga jezika, si bo svest, zakaj te ali te oblike pra-
viloma rabi, kako so se danasnje oblike izrazile v jeziku.
Ucenim jezikosloveom skorej vse nepravilnosti zginujejo, Ki
tem, ki so le oblikarji, glavo belijo.

Le on, ki pozna naravne pravila, po Kkterih si narod
sklada in vverstuje misli, bo zamogel spoznati, kake se naj
tudi besede vezejo v stavke ali izreke, in izreke v cele
govore, da so po in v duhu narodskem.

5 P~

sloveom ,
rabiti ves.

Kdor nimas tega znanja, se se ne pristevaj jeziko-

akoravno oblike jezikove popolnoma poznas in

In ravno z namenom, k temeljitejemu izucenju milega
nasega slovenskega jezika trohico po svoji moci pripomoci
zlasti slovenski solski mladezi, in kK upu veselejse prihod-
nosti nasemu slovenskemu narodu, je spisan nauk, ki ime
nosi: ,0 glasoslovji slovenskega jezika.®

Posnet je ta nauk vecidel po izverstni: ,,Vergleichende
Grammatik aller slavischen Sprachen. 1. Band. Wien 1852,
ktero je spisal domorodec nas dr. Fr. Miklosi¢c, ki mu
bodo ¢ast in slava na veke peli hvalezni Slovenci in go-
tove tudi drugi Slovani vsi za vse njegove slavne dela
slovanskemu slovstvu v prid.

Nolske redi.

Letnik mariborske gimnaziyje 15861.

i Tantal je neki — take govoré gerske pravlice —
stal v sred Sumecega potoka, nad glave se ma je sibile
drevje polno najlepsega sadja; strasna zeja in lakota ga je
terpincila in kolikorkrat je po ukusnem sadju segel ali vode
zajeti hotel, sta se mu sad in voda umaknila. Ne vem, so
li Gerki v ti basni na nas Slovence v sivi prihodnosti mi-
slili; al gotovo je, da je bori nas narodic ves Tantal: reka
razuma in cloveskih pravic po Evropi plahuta, nad nami se
zlata beseda cesarjeva milo sveti.... sezi po darovih raz-
uma in cloveskih pravlc umakoejo se ti po dohu nemske
centralizacije, — spni se po obljubah zlate CEEJI’}EV& be-
sede, precej priferfra harpija ,der mittleren Behdrden®, te
pe prederzni roki spece Ller u jasni dar cesarjev do dna
oskruni. Stokrat smo se naglas operli na 8. avgusta, 20.
oktobra itd., malo je pomagalo; kricali smo na vse usia:
wdajte nam le pervotne cloveske pravice, da se smemo
v svojem jeziku mikati itd., — cesar je delec, bliznji se
nam pa posmehujejo !

Zdaj le poglejte v letnik wariborske gimnazije: rajno
popeciteljstvo aka in bogocastja je nam lani samo ponudilo
beljso uravnavo o ucenju slovenskega in pnemskega jezika,
segli smo urno po pjej: pisali sme nasvete, kako bi se (a
uaravpava vpeljala. Kaj je bilo? Trije ucitelji so se po na-
gvetih svojih dobro opekli, ker so se tvegali seci v groze-
vito masino ucniske burokracije. In sadje letosnje? To le
je: 8e zmirom po tri ure (v IL razredu 4 ure) na teden
pemski jezik, slovenski jezik pa po dve uri na teden V

vesakem razredu; predmeti razun slovenscine se se, se ve
da vsi v nemskem jeziku ucijo.
»Ali ne vidis na vsakem listu nasega letnika, da je

ravnuprwnﬂ_ﬂt cversto obveljala, -— bi mi kdo zavernil —
ali se poleg nemskih nalog za visjo gimupazijo ne bazna-
njajo tudi slovenske? ali se ne pisejo imena slovenskih
dijakov slovenski?“ Res da, prijatel! le imej lasine, ako
ti drugi oreh snedd: in ali ne vés, da je nek gospod pre-
fesor za letnik pripravil slovenski sostavek o Demoslenu,
da pa se ni smel tiskati ,weil das marburger gimnasium
mit den preussischen gimnasien die programme (auscht, und
dann wiirde eine slovenische arbeit im programm zua viel
sensation erregen.“ To je tudi ravnopravnost? se ve da!!

Mariborska gimnazija steje 350 ucencov, namrec 120
Nemcov, 205 Slovencov in pa 25 ucencov, Ki niso ne Krop
ne veda, in za ktere je sl. ravnateljstvo ime ,utraguist®
znaslo, pozabivsi, da je to nek menstram absurdam. Pri-
znamo, da se marsiktero dete doma slovenski in nemski uci
(tadi jaz sem bil ,utraquist): ali dajte poslusati otroke in
zvedili bote, da sicer oba jezika vedo govoriti, pa da jim
serce le enega govoriti da, kterega se ne odrecejo, ce ni
sila: to je tisti jezik, kterega mati vecidel goveri, kterega
so se po starisih najbolje naucili, to je njih materinski jezik.
Beseda ,utraquist® v tem smislu je tedaj zoper pamet, ake-
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ravino bi si o ,utraquistih® labko sapjal, da so most v
nemski paradiz. )

Kar se uciteljev tice, je stevilo domorodcev od lani
od sestih na tri skopnelo.

Nekaj pa moramo priznati, kar se je v ravno skon-
capem solskem leta zboljsalo. Ucenci nemskega jezika se
morajo posihmal tudi slovenski uciti; v pedagogiskem oziru
je to vazna rec: slovenski decek vsaj ne cuti, da je suzenj
svojezga in pemskega jezika, Ker nemski njegov nima, Kar
se ucnega gradiva tice, nobene prednosti vec. V obce pa
to nasi parodnosti malo koristi; koristi le nemski mladini,
ki se enega jezika vec¢ privadi. Vendar mi nismo nikomur
nevosljivi.

Tadi v knjizoici smo nasli, da se potrebam domorodnih
pasih uciteljev vsaj nekoliko zadostuje: od leta 1860 na-
svetovanih knjig gledé slovanske Jiterature se je leta 1861
nakupilo: Wolf, nemsko-slov. recnik, 2 dela; Miklosic, ver-
gleichende grammatik der slavischen sprachen, I. (lautlehre)
and 11I. band (formenlehre) in po sposobnostih zdajsnega
mariborskega uciteljstva le Slovencom vazni Bopp: ver-
gleichende grammatik. |

Slovenski na celi gimnazii je ucil gospod Majcigar,
poleg njega gospoda Suman in Znpidarié¢ (v I. A in IL raz-
redu). Jedne zelje tukaj ne moremo zakriti. Tice se slo-
venskih pnalog v gornji gimpazii. Zdaj, ko se jugoslovanski
svet dusevno bliza, bi bilo le ugodno, ako bi se dijakom
kaj vec bistrilo oké za jugoslovansko zivljenje, bodi si za
zgodovinsko, bodi si za narodno; nemscina nam je juzoe
brate optujila, to je prenapetemu centralizmu morda vsec
(divide et imperal); al zdaj je drugace: vzajemnost ova
slovstvenem polji in medsebno dusne spoznapje ima nas
zanaprej krepiti za bodi si kakorsne prihodnje dni.

Ako se je v petji slovenski stranki vsaj toliko pravice
delilo, kakor prejsne leta za ucitelja J. Miklosica, zalibog!
ne vemo povedati,

Z veseljem pa naznanjamo, da se ,in diesem tinten-
klexenden und desshalb meist hektischen seculum® vsaj
nekoliko za zdravije nase mladezi skerbi: telovanje se uci
po gosp. Suman-u v 2 urah na teden brez vsega placila.
Bog daj nam skoro casa, v kterem se bo po boljsi urav-
navi nasih Sol kaj ve¢ na telesni razvitek, ali da bolje
recem, kaj manje na telesno zatiranje oziralo — da se
vpelje v ucenju prihodnji¢ lepi prigover: non muita, sed
multum,

Sole v Kranji.

V Kranji 1. sept. } — Ze pred enim mescom so
se dokoncale ljudske glavne sole v nasem mesta. Ker
apamo, da nam bodo dali skoro tudi gimnazijo, bi bil zelel,
da bi bil o pasih glavanih Solah kdo kaj vec govoril, komur
so bolje znane, kakor meni; tako pa naj mi bo dopusceno,
le par besed o njih pregovoriti.

Selarjev je bilo 222, Solarc 130 (brez nedeljske sSole);
v 4. razredu sSolarjev 50. Toliko morem posneti iz {iskanega
imenika, derzé se samo pervih stevilk; Kker kar je nadalje
rajtano, da je Stevilo vseh Solarjev in solarc z nedeljskimi
vred 765, je smesno, ker so solarji po dvakrat, nekteri go-
tovo tudi po trikrat brojeni, ako se, na priliko, ucé peti in
risati. Tako brojenje bi se po vsi pravici smelo izpustiti:
pervo stevilo ze je za kranjsko solo dosti velike, iu ni
ga treba umetno poviksevati. Kar se tice ucnega jezika, je
kakor si misliti moremo, v nasih cudoih in precudnih casih
taka, kakor je bila. Slovenski jezik je siromak, ki je le
vreden kruha iz pepéla, k vecemu iz otrobov. Res je, da
dokler so nase gimnazije tako aredjene, Kkakor so sedaj,

*) Za Bozjo voljo, quousque tandem? Nazadnje bote ze otroke

v maternem telesu razverstovali v Gisto slovenske (Reinzucht)
in pa slovensko-nemske (Kreuzung), ako sta mati in oce mu
razlicnega naroda. Vred.
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dokler je v pervem latinskem razredu treba nemski zpati,
kakor kak mlad Luther ali pa Grimm, ce ne, pa bodi pri.
pervem izprasevanji izgnan in nazaj poslan v 4. normalni
razred, da te sveti duh razsvetli in pomaga pripraviti serce
in um tako, da bos mogel brez prevelike tezave napojiti se
iz sladkega in cudodelnega vira nemske kulture, — dokler
je — recem — vse tako, ni nikakor se caditi, da nemski
jezik v normalnih solah tako mogocno vlada. Samo fo bi
prosili sploh, da bi se tudi nas slovenski tako ucil, da bi
otroci res kaj znali, ko zapuste 4. razred. Mnogo otrok
ostane po tem doma; prasanje pa je veliko: ali so se po
tisti glasoviti nepraktiéni ,prakticni gramatiki“ naucili
pravilno v domacem jeziku pisati? Da odkritosercno recemo,
kolikor je dosedaj predpisano za slovenski jezik v primeri
z nemskim, se nam to nemogoce vidi. Ko nam je pa vse
tako piclo merjeno, nam ostaja samo eno upanje, in to so
ucitelji. V malo casa se da z dobro voljo veliko storiti.
Al postena volja in za parod uneto serce mora biti, sicer
se mi zdi ucitelj podoben brezserénim nadzornikom zamorcov
v amerikanskih plantazah. Kar se tice priletnih nasih gosp.
uciteljev, jih ne wmorem soditi, ker mi niso tako natanko
znani, ampak le recem, da ljubezen do domovine ni privi-
legi) mladine, da bodo fora) gotovo tudi oni vedili, ka)
tirja cas in narod od njih. Kdor pred mladino tujsino po-
vzdiguje, da, Kkakor se pravi, vso v hvalo podela, in to
kakor se razame, na skodo domaci reci, ta sadi ljuliko v
otrocje serca; pred narodom naj si zakrije oci, za hvalo pa
naj gré cez mejo k tujcu prosjacit. Slisal sem enkrat praviti
od nekega ucitelja, da je rekel: , Vi hocete vaso spraho
ferpesrat, pa jo bote le ferslehtrali.* Da! ake bi takih uci-
teljev nekoliko Kop imeli, bi bilo skoraj potrebno moliti:
wBog npas jih vari!® tako kakor v tistih Kkrajih ljudje molijo,
kjer se vcasih pokazejo celi oblaki pozresnih kobilic. Da!
gospod, vi ste jo ze ,grindlich ferslehtrali“, svetinja vam ne
odide! — Kar se tice letnika nasih sol, se je od lanskegza
leta nekaj na dobro premenilo. Imena namrec so pisane
slovenski. Da je to v nasih Krajih, kjer so vse imena slo-
venske, potrebno, ni treba dokazovati, in le ¢uditi se je bile,
da je napaka z nemsko pisavo tako dolgo cvetela. Nekaj
pa moram pri tej priloznosti vendar opomniti. Kakor je
pravo, da se slovenske imena pisejo slovenski, ravno tako
je napacno, ako se cisto nemske imena pisejo s slovenskimi
cerkami. Cuique suum! Mi nocemo slovenciti Nemcov, pa
tadi noéemo, da bi oni Slovence nemcili. Ce nemsko ime
berem s slovensko pisave, se nehoté spominjam prebivavcov
nekega avstraljskega otoka, kteri imajo za najlepso praz-
nicno obleko na golem traplu ,frak“ in pa ,cilinder®.
Kakor se golemu truplu prilegata ,frak® in pa ,cilinder¥,
tako se cisto nemskim imenom prilegajo slovenske cerke.
Se bolj cudno pa je gledati besede na pol slovenski, na
pol nemski pisane, ker to kaze, da pisafelj ne razume ne
ene ne druge pisave. Naj bo takim mozem receno, da Slo-
venci ne rajtamo au, ai za en slog, ampak za dva, in da
bi vsako cerko zase izgovarjali, ako bi imeli takih besed.
Naj toraj pisejo av, aj; una pisava je nemska. Sploh je
strah pred cerko v neznano velik; enkrat ga zamenjajo z
u eonkrat z w. Gledal sem ftudi letnik ljubljanske gimna-
zije, pisava imen je dosti dobra. Nekaj pa moram vendar
omeniti, kar sem pri tej priloznosti opazil. Kjer sem najdel
slovenske imena se zdaj pisane z nemsko pisavo, sem ve-
cidel vidil, da so to le Viktorji, Auguasti, Ferdinandi itd.
-— gospOske imena toraj, kakor se navadpno pravi. Taki
ljudje toraj se protivijo najdalje; menda ravne oni najzel-
nije pricakujejo bogatih siricov iz Amerike, ki bi jih sicer
po premenjeni pisavi za svoje ne spoznali. Jaz sem teh
misel, da )ih je najbolje pustiti tako dolgo, da tisti strici
pridejo; ko se bodo obogatili od njih, vem, da bodo Kkoj
poprijeli novo pisavo, da jim ne unide sSe kak stric po novi
pisavi.




Kratkocasnica.
Dialog. Spisal Cestoikov.

Slovenec: (Nekaj godernja)
Nemec: Gut murgen!
Slovenec: Kaj bi ne rumaulil,

Nemec: Bos?

Slovenec: O ni bil bos ne; bil je podkovan na vseh
atirih.
Nemec: Konnst niks tajc?

Slovenec: O ne dalj¢; tam le za plotom lezi.
Nemec: Du bist verflucht dumm?
Slovenec: O ni Antun ne, konj je konj!

ker mi je konj poginil.

Dopisi.

iz Stajerja 6. sept. — h — Soduniske prenaredbe na
boljse ni mogoce izpeljati brez narodnega jezika v uredih
(kancelijah); ker pa imamo velike premembe pricakovati,
ki so vsem avﬂtruanﬂkim dezelam zares potrebne, se ne
bedo tudi nasi uradniki dolgo obotavljali, ampak lotili se
bodo in so se ze zivo in toraj zdatnoe naéega jezika. Po-
tegujmo se toraj, da imajo prihodnji pasi uradniki ze v
visokih solah priliko, temeljito se nauciti nasega uarecja
Le kdor kak jezik popolnoma zna, ga tudi spostuje in
njegove pravice priznava. Na gradeckem pravoslovnem od-
delku se je ze pred desetimi leti vec predmetov razlagalo
v slovenskem jezika, pa ucilo se ni v njem, kajti so
se ravno ti predmeti le v nemskem jeziku izprasevali. Gra-
decko vseucilisce je ustanovljeno za notranje avstrijanske
dezele in le neznatne podpore je iz derzavoe denarnice
treba, ker so stroski skoro vsi z ustanovami zalozeni. V
teh dezelah zivi en milijon Slovencov in ker tjekaj zaha-
jajo tadi mladenc¢i iz Primorskega in Dalmacije, bi nam
vsem v prid bilo sila potrebno pomnozenje naukov v slo-
venskem jeziku. *) Spet bi se tedaj moralo v Gradcu v
slovenskem jeziku razlagati derzavljansko in Ka-
zensko pravo, in potem ‘Fﬂﬂj kot collegiom puhlicum
ponavijanje rmluv civilne in kazenske pravde in
potem tudi v slovenskem jezika izprasevati prl pra-
voslovnih derzavnih in ostrih prﬂﬂkﬂﬂﬂjah in, kakor ze ne-
kdaj iz dﬂl‘.ﬁﬂﬂjﬂﬂﬁkﬂ"'ﬁ zakonika, pri djanskih sodniskih in
pravdosredniskih in notarskih preskusnjah, ktere bi morale
predpisane po postavi biti za vsakega, kdor hoce tako
slazbo na Slovenskem dobiti.
Za prihodnjo dobo bi se morala komisija sklicati za
preakuﬂﬂva!ue v slovenskem jeziku, ktera bi edina pravico
imela, javne spricevala dajati veakemu, kdor izmed starejih
pravoznancov ima znanjﬂ slovenskega jezika ustmeno In
pismeno izpricati, kakor je to deloma ze predpisavalo pismo
bivSega ministerstiva za bogocastje in nank, ki se nahaja
v derzavnem zakoniku od leta 1850, del X, pod st. 15,
str. 179. Le tako bode dobivala vlada zauealjiva uradnike,
od kterih se ze od nekdaj zahteva popolno znanje sloven-
skega jezika prl namestovanju sluzb. Ce se bode Se zana-
prej gledalo ve¢ na starost prosivcov, kakor na [l_llh po-
trebne znanosti, se ne bode vlada tako hitro prisla iz vseh
zaderg, v kterih se zdaj nahaja. To je tudi edina pot, da
se slovenskimm uradonikom zagotovi sluzbovanje, o cem so
jih vsaj deloma najnovejsi dogodki na Hervaskem in Oger-
skem prepricali. Po tem se le bodo tudi oni veselega serca
izversevali svoje opravila in zavzivali tolike potrebno za-
upanje. Slovenskih casnikov sveta naloga toraj je., poga-
njati e nevtradno za to, da se zadosti nasim zivim po-
trebam, pa tudi vladi zaupljivo pokazati poti, po kterih je
to doseci muguée
Nekaj se mi je na serce se vieglo prebiraje 3. zvezek
Emspmler]evaga meseénika ,Stimmen aus Innerdsterreich®.

;) Taku dulgu morebiti, dokler se ne ustamovi vsemcilisce ju-
gzoslavensko v Zagreba. Vred.
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Nek dopisnik ,Gk.” iz S[ﬂ]ﬂrﬂkﬂgﬂ. pam ﬂCIlﬂjﬂ , da pismo
svoje slwenﬂke presnje sprozili o pravem casa in da sme
v. njo le nase sovraznike razdrazili. Teh misel jaz nikakor
nisem, ker se skelece rane ne morejo zadosti hitro vraciti
zaceti. Na odpor pa smo bili pripravljeni vsaki cas, ker ze
dolge leta vemo, da se od uneke strani ocituje nasemu
se tako krotkemu gibanju, da z njim podkopavamo mir in
sprave!! *¥) To pa je le gadna pretveza nasih zakletih pro-
tivnikov. Nasa dolznost je, ne opesati v svojem postavnem
delovanji in mozko se vsem overam. v bran staviti. Prasam
pa: ali nimamo z nasim wuspehom ze zdaj zadovoljni biti?
Ve¢ v tako kratkem casa v globini svojega serca tudi
nismo pricakovali. Ali nas ¢merno napadanje nasih protiv-
nikov ni ze na sSiroko soznanilo po celi Avstrii? Verjemite
mi, da tadi Nemci' zZe celé drugace o nas sodijo, ker se
lpuznah prenapetost nam sovraznih casnikov. — Nam dru-
zega ni treba, kot stanovitnosti v vsakem dobrem pucetjl,
posebno pa da se vedno bolj izobrazuje nas celi nared, in
za pravo narodno omiko bodo skerbeli nasi ucuniki duhov-
nega in posvetnega stanu.

Iz Gorice 11. sept. X — Znano je, berz ko ne tudi
tistim, ki niso ,laudes vitae rusticae® v originala brali,
kako ' ¢loveka vc¢asih mestni monotonizem tare. Ni menda
ravno prah in vro¢ina, hraup in Sum, ki nam nadleguje,
ampak neka skrivnostna moc sili mescane znebiti se zacasne
navadnib opravil, in jih podi na kmete, v gore, iskat ¢i-
stega zraka in zlahne zabave, da si ude pokrepcajo in
dusne moci popravijo.

Pri tacih priloznostih se se le spozna, koliko bi bile
severne gore vec vredue, ako bi kolika) potov za
cloveka imele. Zakaj) ima nek Kras svoje vozne poti?
zakaj jih imajo rajske Berda? Vem, da po kanalsko-
tominskih gorah so tezave vece in prav imajo Tomineci,
da se za napravo nove ceste na dezelne stroske na
ve0o mo¢ poganjajo; pa vendar mislim, da bi si taudi srenje
same lahko kaj pomagale. In koliko je mogoce posamnim
srenjam dognati, so nam verli Batavei djansko pokazall.
V Batah (3—4 ure od Gorice proti severju), Ki stejejo
blizo 1100 dus, je ze kakih 10--12 let g. Franc Mo-
zeli¢ za kaplana. Ta gospod je mnpogostransko nalogo
dusnega pastirja na kmetih dobro spoznal. On daja Bogu,
kar je bozjega, pa ni tistih pretesnosercnih, kterim se =zdi,
da nimajo zunaj cerkve in zunaj duhovnih zadev nicesar
opraviti in ki mislijo, da vsakorsno vtikanje v posvetne
reci oskruni dubovni znacaj; on veé sicer, da skerbi za
bozjo c¢ast se spodobi perve mesto, pa tudi pospesevanje
casnih, materijalnih zadev se mu po nikakem ne zdi ne-
spodebne. Po teh nacelih je namrec ravnal, ko se je osre-
cevanja svoje cede lotil. Najpopred je nji cedno cerkev,
sebi in naslednikom pa spodoben farovz napravil; potem
je bila njegova skerb, dvema pusehutma nepnllkama v okom
priti; vodo zajemati je bilo tezavno in zivino napajati ne-
varno, in pa pripravne poti proti mesta je manjkale. Kar
se vode tice, prizadel si je, da se je po cez !/, ure dolgem
vodovodu do sred wvasi napeljala, draga napaka pa s tem
odpravila, da se je iz poprejsoje steze lepa vozna pot do
sosednega Gargarja naredila. In vse to je blagi gospod —
ne sicer na svoje stroske — ampak z gorecim, prepricavnim
prigovarjanjem in dobrim svetom, in pa s pomocjo verlega
zupana Stanica doversil. Pac velika je mo¢ marljive pod-
ucbe in unetega spodbujanja! — Teh reci pa ne priobcujem
zato, da bi priprostemu gospodu slavo pel, ktere v svoji
poniznosti ne isce, in ktere wmarljivost njegova za dusni
in telesni prid podlozne cede ne potrebunje, ampak =zato,
da bi njegov in njegovih vascanov zgled tudi
drugi duhovni, zupani in srenjcani posnemalij,

nase
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*) Ako bi take svete pnﬂluﬂah , bi mogli cakati do sodnega dnég
Takrat bi bil nekterim se le pravi cas, da bi se oglasil nared

slovenski za sveoje pravice in jih vzival unkraj groba! Vr.
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in si hvaleznost ne le mehkuznih mescanov, femuc celod

svojih lastnih kljuset zasluzili.
Kaj ne, to je lepo in hvalevredno? Sedaj pa se nekaj
druzega, kar ne moremo zapisati v zlate bukve.
Mahnimo jo cez gore in dole v prijetni Kanal. V ma-
terijalnem oziru ne pogresamo tukaj nicesa, toliko vec pa
v dusno-narodnem, ne sicer pri duhovscini in pri
pravih Kanaleih — od pescice ,purgarjev® ali ,cita-
dinov® mol¢im za zdaj — ampak v ondasnji uradoii
Ni davno, kar je bil nek terd Lahon iz Milana v Kanali v
sluzbi, ki je pa potem, ko je Lombardsko odpadlo, ubezal.
Na pjegovo mesto so puﬂlali druzega Italijana za aktuarja
iz juznih Tirolov, ki pe zna besedice nemski ne slovenski.
Al to ni ni¢ posebnega. Cistu nova izuajdba je pa ta, da
so nekegza mladega barona v Kanal poslali, da bi se enmalo
slovensc¢ine naucil, — saj vidite, volja je dobra, pa ...
in veste, koga so mu za vodnika in ucitelja odkazali?
Unega italijanskega aktuarja! Tako se godi na zeleni veji

v slovenskem Kanalu, 'F'kl_lllb dlplomﬂm In pﬂlentnm, vkijub
gnapud Cernetovemu j,Cernemu“ govoru 27. junija t. . Mi
prasamo: ali ne vé ministerstvo za take reci ali kaj?
1z notranjske Bistrice. xyz. Poslali smo 10.
{. m. nasemu verlemu dr. Toman-u zahvalnico iz nasega
okraja. Podpisali so jo vsi veljavni mozaki, kaker du-
hovani, wucitelji, zupani in tadi vecina wuradnikov. Komur
koli se je zahvalnica brala, vsakdo se je z veseljem pod-
¢ertal. Vidilo se je, da tudi mi Netranjei, ki gosp. doktarja
osebno ne poznamo, ga vendar visoko spostujemo; vidilo se
je, da smo Z njim enih misel in da mu nase serca hva-
lezno bijejo. Zahvalnica se pa tako-le glasi: ,Blagorodni
visokocastiti gospod doktor! Kako se razveseli popotnikovo
gsercé. ko v temni viharni noci skoz oblak svitla danica na-
gnanovavka dnevna zasveti! Veselo svoje stopinje dalje po-
mika ter obraca svoje oci proti dneva porodnici, jutranji
garji, tezko cakajo¢, kedaj da bo ona solnce lepse pri-
hodnosti pripeljala. Kar je popotniku svitla zvezda v ob-
lacni noci, to so bile za nas mile besede, ki ste jih Vi,
blagorodni gospod doktor! za naso ljubo slovensko dezelo v
derzavinem zbora goverili. 8 krepko besedo ste tamkaj tir-
jali, naj se obljubljena ravnopravnost tudi na nas Slovence
razsiri, naj se nasemu milemu jeziku pjegove pravice v
solah in pisarnicah podelijo. Dokazali ste, da omika naroda
v ptujem jeziku ni omika. Brez nje pa narod srece in bla-
gostanja doseci ne more. Hvalezno toraj Vam bijejo serca
Slovencov in mi notranjski bratje na meji kranjske dezele,
ne smemo zaostati, temuc hvaleznost, ki nam v sercih klije,
mora tudi na dan priti. Vzemite tedaj, blagorodni gospod
doktor! te verstice blagovoljno. One naj Vam razodenejo
sercno zahvalo prebivavcov notranjske-bistriskega okraja za
Vase znano domoljubje, ktero slovi dele¢ cez meje slo-
venske dezele, kamorkoli so zadoneli Vase Vile ,domo-
rodni glasi.“ To domoljubje se je posebno pokazalo v
dezelnem in derzavnem zboru. Sercna Vam hvala! Bog
Vam plati! — Hodite se zanaprej pogumno po poti resnice
in pravice, — po poti domoljubja in zagovarjajte in branife
sercno naso milo dezelo slovensko. Res je, da ta pot je s
ternjem posuta, da domorodca ne caka druzega, ko terp-
lienje in Lternjeva krona®; pa do sedaj ste po ti te-
zavni poti neustraseno korakali, niste se bali nasprotnikov
domac¢ih ne ptujih in terdno upamo — Vase dosedanje
djanja nam je tega porok — da se )ih tudi za na-
prej bali ne bote. Hvalezni Vam bomo na vekomaj! Slava
Vam! Ob enem pa tudi prosimo, da naso zahvalo naznanite
verlemu gosp. Cernetu, gnnﬂkamu puslaucﬂ Tuodi on se je
skazal pravega domorodca; mozko je zagovarjal pravice
slovenskega naroda. Tudi on je zelje tukajsnih prebivaveov
derzavnemu zboru razodel. Bog daj, da bi skoraj spolnjene
bile! Bog ga zivi! — Se enkrat, blagoredni gosp. doktor,
oHvala, sercna hvala® zavpijejo

prebivavei Notranjsko-bistriskega okraja.“
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Od Savske Pec¢i na Dolenskem 1. sept. (X ) —
Kmalo bo leto, kar je zazarila svitla zarja na nebu avstri-

janskem, da bi razsvetila poti, po kterih je mogoce vsem
narodom celega cesarstva doseci boljo prihodnost. Al pre-
hude rane je vecepila bila neugoedna preteklost. Nas narod
slovenski, akoravno po krivici, med vsemi drugimi narodi
najbolj zanicevan, je bil od nesramnih zavidljivcov obsojen,
se nikdar ne vdeleziti dobrot in obljub nasega svitlega ce-
sarja. Blodili so in e blodije tisti nesramni ykulturtragerji®,
da nas slovenski jezik nima zadosti besed, ni omikan in
opiljen, in ob enem, da je se za vpeljavo v uradpije pre-
okoren! — O vi revéki, ali &e niste obéutili, da udarei,
ki jih dajete svojemu milemu materinskemu jezika, vas
same po ustih tepejo? — Je li slovenski jezik kriv, ako
zga vi ne umete in ne zoate? — Pa tudi vas in vase na-
tolcevanje bo slana pokKosila. Cas, ki nenehoma derdra, nas
resnobno npummja, se berz ko je mogoce pnpruetl in ude-
leziti darov nasega svitlega cesarja, da z naso omiko, in
kar je z njo sklenjeno, z blagostanjem predelec ne zaosta-
nemo za drugimi narodi. Da je zacel nas narod slovenskl
svoje potrebe bolj in bolj spoznavati, da bolj in bolj si za-
veda Evﬂjﬂga namena ., dokazuje dostojuo zadnji srenjski
komun zZupanije bostanjske, v kterem so bili, kar slovenski
jezik v uradnijah in solah zadeva, Hklﬂnjﬂne sledece reci:
,Bostanjska srenja se bo za waprej, kar opravni jezik
zadma, popoinoma ravnala po natornih in tudi od svitlega
cesarja poterjenih pravicah; zatoraj bo:
a) zupanijstvo bostanjsko vse srenjske reci in zadeve v
slovenskem jeziku resevalo;

b) bo zupanijstvo deticni okrozni in drugi gosposki le v
slovenskem jezikau dopisovalo, in upa, da bo tudi le

v tem ]emku pisane liste od nje prejemalo;
¢) se prosi ponizno slavno c¢. k. okrajno glavarstvo, da
naj cesarske obljube in postave, .-:lede uradnega je-
zika, natanko spolouje, ter srenmjcanom bostanjskim
le po slovensko dopisuje, in njih slovenske uloge ko
veijavne aprejﬂma."
Kar s8olo zadeva, je bilo sklenjeno:
»Da se ima ‘Fprlhl}dﬂjﬂ v bostanjski soli samo v slo-

wnﬂkﬂm jezika wuciti.“
Ta dva predloga sta bila od vseh srenjcanov z vese-

ljem sprejeta in enoglasno poterjena.

Da bo slavno c¢. k. okrajno glwarﬂtvn , kar njega za-
stran uradnega jezika zadeva, prosnje in zelje Erﬂﬂjﬂﬂﬂﬂ?
bostanjskih Epolnovalu , 8e je I]adjﬂtl , ker vsak pravicen
clovek sam lahko espozna, da to niso nobene prenaputnuatl,
ampak so pravncnﬂ zelje po postavah cesarskih in natornih.
— Da je pa ze cas, da se te zelje tudi spolnovati zacnejo,
je gotovo, — saj ga ni pocetka brez zacetka.

Ne morem pa koncati, da bi ne omenil iskrenega ro-

doljuba, po imenu Janza Planinca, pusastmka , MOZa
kakih 70 let svoje starosti, kterﬂga gserce mocno bije za
narod slovenski. ,Novice® so njegove stare tovarsice, mar-

ljivo jih prabtra, in rad se pogovarja o njenih zadevah On
je bil, kteri je osnoval predlog zasiran ﬂluvenﬂkﬂga jezika
pri gori imenovanem srenjskem Komunu zupanuﬂ bostanjske.
Da bi paé imela Slovenija dosti takih zvestih sinov, ne bila
bi ldﬂja ravnopravnuﬂtn za nas Slovence se do Eﬂdﬂ], kakor
nasi sovrazniki pravijo, prazna misel, temvec bi mi ze VZi-
vali svoje pravica!

Iz novomeske okolice. J. L. Drage ,Novice®, do-
volite prostorcﬂk neki lepi pnﬂebnoﬂtl Prec enske sole.

Po dokoncanem Kkonecletnem 15prasevam: je bilo razstav-
ljeno mnogoversino orodje kmetisko v zmanjﬂam obliki,
ki so ga fantje na pasi kaj licno izrezljevali; in ko so se
razdeljevale darila, dobil je tudi cedno darilce solarcek , ki
je najlepse naredil drevu brano pa voz. Hvala pa gre za
vse to visoko castitemu katehetu gosp. Fr. Plesko-tu, ki so
napeljevali otroke k temu Korisinemu pOEBt_]ﬂ Naj bi uci-

telji skerbeli tudi drugod, da bi se pecali otrocl na pag
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pnamesto s praznimi burkami s tacimi opravili, ki jim urijo
in bistrijo um! — Vidil sem sicer po solskih stenah dokaj
ynemskih® pisnih primer — ego autem censeo haec de-
lenda esse. — lz Novega mesta smerdi se sém na dezelo
po tacih prikaznih, ki smo jim upili unidan z vami, drage
,Novice*, iz navdusenih gerl: SZivili!“ Le naprej, Novo-
mescéani, da na slovenski zemlji Avstrije izpulite iz rok
Terzicanom zastavo nemske ,kulture®!

Iz Rade¢ 3. sept. A. K¥¢. — Naj povem besedico o
konecletni sSolski preskusnji v Radecah, pri kteri sem
véeraj dopoldne bil tudi jez pricujoc. Med mnogimi veljav-
nimi gospodi, ki so se k omenjeni preskusnji sosli, so bill
tudi visokocastiti dekan iz Smartna pri Litii, gosp. Jozef
Burger; da se o napredku Solske mladine prepricajo, so
izprasevali sami zdaj tega zdaj unega solarcka in solarico.
Res! verlo so odgovarjali izprasevani v vseh naukih; vidilo
se je, da trud gosp. kateheta Joz Buha in gosp. ucitelja
Petra Cebina ni bil brez uspeha. Po dokoncanem izpra-
sevanji so prisle zlate bukve in solske darila na versto;
veliko je bilo veselje za tiste solarje in solarce, ki so jih
bili delezni; najpridnisi izmed njih so prejeli Krasno vezane
bukvice in za wvjimi pohvaljeni lepe podobscine in eni tudi
svitle dvajsetice iz rok zlahne gospé Gutmansthal-ove,
dvorske grajsakinje. Ko so gospod dekan s krepko besedo
pridne otroke k daljuemu pridnema napredovanju, mlacue
pa in nemarne k poboljsanju pagovorili, je zapela solska
mladina neklere pesmice in za letos slové vzela od sole z
naukom, ki ga ji je marljivi gosp. ucitel) Cebin v lepem
ogovorn ,Stej ¢as!® izroc¢il, ki se na koncu licno na-
tisnjenega sSolskega letnika *) tako-le bere: ,Kadar po-
potnik cez stermino prispe, si trada in vrocine pocije, pre-
gleduje pot, po kteri je hodil, in skerbno steje hribe in
dole, ktere bo mogel se prehoditi, preden pride v odme-
njeno dezelo; ravno tako smo zdaj mi, ljubi otroci, na po-
staji, poéiti se truda, ki smo ga prestali v preslem solskem
letu. Tezko, za marsikterega neprijetno je bilo uciti se;
premagano je! Minule so z letom tudi vse tezave, in glejte,
kaj ste si pridobili v tem letu — lepo versto zlahnih naukov
— drag zaklad, ki vas bo spremljal v celem zivljenji, in
vam ga ne bodo tatje ukradli, ne ogenj pozgal, ne voda
odnesla, ne rija snedla! Kar vam svet najboljega more dati,
je to. Blagor vam, ki ste se trudili prav oberniti letosnje
leto! Odgovor od tega leta bote Bogu lahko dajali. Veselo
in pogumno nastopite pot dalje v zivljenje, in ne pozabite,
kar je oce svojemu sinu govoril, ko mu je svojo zepno uro
podajal, namre¢: ,Sin, na uro! — Stej €as! — vari, da
ti ne uidejo ure v mladosti, zakaj, te se ne bodo nikdar
povernile. Imej ure za svoje opravila, imej ure veselja; all
stej, da ti ne uide mladosti ¢as, da bi (i ne dal svojeza
dobicka!* Tecejo nam leta, doevi, ure, in ne mislimo, da
ravho to so deli nasega zivljenja; in vendar nas vsaki teh
oripelje blizej veénosti. Vsaka ura mladosti je drag biser,
ki pade od krone Zivljenja, in se potopi v ueizmerno vec-
nost. Nabirajte tedaj, dokler imate cas, modrosti in ced-
nosti. da bote enkrat kot vredoi udje cerkve in derzave
lahko odgovor dali od svoje mladosti! — Vam pa, Kkter
kakor koli podpirate Solo, in pomagate, da se otroci prav
izrejajo, in koristnih reéi izacijo — lepa zahvala! Zahvala
vam v imenu cerkve, ktera se veseli dobrih otrok: zahvala
vam v imenn malih, ki se bodo se le pozneje spomnili,
koliko dobrega se jim je storilo, in v imenu naslednikov,
kterim ste pomagali na vidjo stopnjo omike in premoznosti.
Zahvala vam! ker le po teh malih se smé upati boljsa
prihodnost.
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Iz Kranja 16. sept. X — Z veseljem smo slisali
novico, da dobimo spodnjo gimnazijo (4 tako imeno-
vane latinske Sole) in da se bote ¢ez en mesec ze zacele
dve perve soli. Kteri ucitelji pridejo, se ni znano, tud: ne,
kteri bo vodja, ceravno se marsikaj govori in se med ve-
selo novico mesajo tudi — neprijetni glasovi. Na vod)u
Solskem je sedanji ¢as veliko lezece, ne le, da je moz do-
stojne vednosti, ampak moz mora biti, ki ima serce za
materni jezik, ki bo popreje ali pozneje mogel zadobiti
svojo pravico v solah. Ako se nam da, kakor nekteri vediti
hocejo, neki gospod iz Ljubljane, ki je prevec znan, da
nima serca za domaci jezik in ga odbija kakor koli ga
more , bi nam bilo to novo znamenje , da solam se ne bo
zarja ravnopravnosti zasijala, za ktero se je g. dr. Toman
unidan spet tako krepko potegnil. Mi gorl recenega vendar
Se ne moremo verjeti, ker je cast. gosp. solski sveto-
vavec javno v ,Novicah™ naznanil se naroednega moza in
zagovornika pravicnih reci. Facta loquentur!

Od Vipave 15. sept. —z—. Iz Tomina smo slisali,
je v ondasnji volitvi 7. dan t. m. bil dzveljen gosp. dr.
Vincenei Voléic¢ za poslanca goriskega ‘dezelnega zbora
na mesto gosp. Kafola. Ako ravmo se jih je mmnogo rado-
valo temu, da bode izvoljen gosp. Peter Kozler iz Sezane,
se vendar morejo tolaziti s tem, da tudi ta volitev je prav
sreéna., Gosp. dr. Volé¢ic, advokat v Ajdovsini, dobrih
30 let star, je moz bistrega uma, pravicen, in kot rojen
Tominec pozna tudi dobro poirebe in zelje svoje ozje in
Jirje domovine, ktero iskreno ljubi. Slovan iz celega serca
mu je barva politicna: ,,Zmeren pa neoverljiv napredak*.
Veseli tedaj te volitve, se nadjamo ob enem, da bode S5e
tudi nasemu verlemu gosp. P. Kozlerju priloznost dana, na
enakem polju domovini sluziti. — Drugo pot bodem povedal
,,Novicam‘* o letosnji sviloreji kaj.

Iz Ljubljane. Ndrodna cilavnica v Ljubljani je po
sklepu sl. c. kr. dezelnega poglavarja od 30. p. m. dovo-
ljena ; pravila lega druztva se bojo tedaj kmali razglasile.
,Citavnica — kaj je to citavnica?® Ni¢ druzega ni
kakor bravnica, to je, druztvo, v kterem se bo bralo
ali ¢italo in bojo vcasih poStene veselice v domaci be-
sedi. Lahko bi stavili, da kak korespondent ljubljanski v
JTriesterei“ ali ,Tagesposti® bo kmali, ce druzega ne, na-
padel saj besedo Citavnico®, ces, da se svoje slovenske
nimamo in da hervatimo®, Ker ta beseda mni ne na Vicu
ne v Udmatu znapa. Al svetujemo mu, naj potuje ua dolyno
stran Kranjskega, na slovensko Stajarsko itd. in najdel
bo besedo ¢itati namesto (bukve, pisma itd.) brati zivo
tudi v nasem narodu, kakor jo imajo Srbi, Rusi, Poljaki itd,,
in ki je v tem pomenu bolja kaker je beseda Hhrati®, ktera
le bolj pomeni: jagode, vino, klasje itd. brati | Erdbeeren-,
Wein-, Aehren-lesen itd.). Je tedaj ta beseda na Sa, ne
pa ptuja kakor je Nemcom laski ,kazino® ali francozki
Lressource”, ki tedaj celo svoje besede mimajo. — Ker smo
omenili ,Triesterco“, ne smemo zamoleati budalij, denun-
ciacij in lazi, ki jih je spet pretekli teden po korespondentih
na svet zvalila. Med drugim pripoveduje o zadnji seji mest-
nega odbora, da je gosp. Heiman o naznanila razpustka
ogerskega zbora predlog napravil, naj se za to Njih Veli-
canstva ,slava“ izrece, da pa je gosp. zupan to do konca
seje odlozil, ko bode postavno stevilo odbornikov skupaj;
nazadnje pa vendar tega — ui storil. Al je to kaj druzega
kot hudobno natolcevanje 'I'riestercnega dopisuna, ker bi
mogel , ¢e ze pisari po svetu, vendar pozvediti, ali oi bilo
proti koncu seje le spet toliksno stevilo odbornikov v seji
kakor v zacetku, in da je gosp. zupan pa gosp. Heimanovo
poprasho zastran nove stirne pri sv. Jakobu ze h koneu skor

+) Radosti omenimo , da se je po Kranjskem zelé zaplodila lepa  praznim stolom odgovarjal 2 Da pa so Ljubljancani svojemu

navada, da tudi manjSe ljudske Sole na kmetih izdajajo konec
To je veselo zna-
menje, da je dotiénim gosp. duhovnim in uditeljem mar za njih
Sole, pa tudi ne bo brez dobrega sadi za starse in Solarje. Le

leta natisnjene slovenske ,preglede®.

naprej tako! Vred.

cesarju zvesto udani, so vsaki cas ne le z besedo, temuc
v djanji pokazali in bojo to vselej. Zato pa ne potrebujejo
e le ,Triest.“ natolcevavca, kteremu bi utegnili od nek-
danjih na nekem stropu namalanih cudnih znaminj marsi-
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ktero povedati, da bi jo porabil za svoje l.erespondencije,
ako bi mu ne bila sedaj — neoporiun. — Ravno ta de-
pisnik ali njegov alter ego je v y,Triesterco™ tudi pisal te
dni. da v tistem zahvalnem pismu, ki ga je g. dr. Tomanu
poslala gorenska stran in kterega so omenile ,Novice®, je
med 953 podpisi 600 ,solskih fantov“ podpisanih. ,Wir
fiiwen aus guter Quell erliuternd hinzu, dass 600 Schul-
knaben die Adresse unterschriehen haben® — pravi dopisun
oTriestercni*. Mi pa, ki smo vidili to adreso s podpisi iz
Stare fare v Bohinji, fare. Gorjanske, Zeleznikov, mesta
Loskega, srenje Staro-loske, Dorfarjev, Strazisca, Tenetis,
srenje Predoljiske, Terstenika, Predvorske fare, St. Jarske
fare. Moravske fare, Krasnje, St. Gotharda itd. in smo med
temi 953 podpisniki nasli nekoliko bogosloveov, prave- In
zdravilosloveov in gimnazijstov, v veem skupa) le kakih
39 . vecidel gosp. ucencov (pa ne ,Schulknaben®) pravimo,
da je to gerda laz, in ce je dopisnik posten clovek in
je res preprican jaus guter Quelle“, da je resnico govoril,
pricakujemo, da nas bo, po tej nasi izreki v postenji ocitno
razzaljen, tozil. Ako nas ne tozi in pozré to osramotenje,
nam je to nova prica, kakosnega nesramnega dopisuna ima

. Triesterca*!

— Med mnogimi razpravami poslednje seje dezelnega
odbora, ki jih bo obSirnisi oznanil prihodnji ,,Oglasnik®™,
je bilo tudi sklenjeno, se pritoziti pri c. k. dezelni financni
direkeii v Gradeu, da se cestnina na srangi pri sv. Petru
in v Kravji dolini Se zmiraj pobira, ceravno je c. K. mini-
sterstvo ze 4. junija ukazalo, naj se ta re¢ berz v obrav-
nave vzame in .brez pomude** dozene. Pretekli so ze dobri
3 mesei in Se morajo ljudje zmiraj cestnino edrajtovati.
To se ne pravi ,brez pomude* dognati stvar, ki jo pra-
viea ze davnej terja, ampak po polzeve delati. Ali je lega
obotavljanja svejemu gospodu stantniku prezvesti sluzabnik
kriv ali se kdo drug, tega nam ne gré tukaj razsojevati,
to pa moramo reci, da z ,licencijami®, kakorsnih ni nikjer
na celem svetu, ne bote prave zadéli. Cuvajev, cuvajev
si postavite berz, kolikor jih je treba, ne pa nadleznih posov
ali licenc. '

— Gospod Anton grof Aunersperg, unidan zavol)
mnozih zaslug za mesto nase, izvoljen za castnega wesljana
Jjubljanskega, se je te dni v prijaznem pismu zahvalil za
¢ast, ki mu jo je naklonila Ljubljana — rejstni njegov kra).

Novicar iz domacih in ptujih dezel.

iz Dunaja. (Iz derzavnega zbora). Pretekli teden ste
bile po rodoljubnibh wpasih poslancih gospodu Cerne-tu n
gosp. dr. Toman-u dve poprasbi e¢. kr. ministerstvu za-
stavlijene, ki ste za nas slovenski narod sila vazne: ena se
poteguje za obveljavo nasega jezika v sodnijah, druga v
cimnpazijah in realkah.
Poprasba na c. kr. ministerstvo pravosodja

v 51. seji zbora derzavnega od gospoda Cerneta za-
stavijena in zraven 15 ¢ehoslovanskih in dalmatin-
skih, tadi od 7 poslancov iz slovenskih dezel
podpisana interpelacija (poprasba) na ministerstvo pravesodja
se je glasila toko-le:

.Ker se to, kar enakopravooest narodov veleva glede na
rabo dezelunega jezika pri sodnijskem zapisovanju in obrav-
novanju, se vedno do dobrega v nemar pusca po tistih
krajih okoliséa terzaske in graske vise dezelne sodnije, po
kterih prebivajo Slovenci;

ker bi se ze po §. 165 obcneza sodnega reda od lela
1781 in po razloénih besedah §§. 123 in 184 reda kazenske
pravde od leta 1853, kaker v civilnib, tako tudi v zaken-
skih rec¢éh, bili imeli zapisniki ( protokeli) brez izjemka na-
rejati v tistem jeziku, ki ga prica, oziroma udelezenec ali
obdolzenec govori;

ker gré misliti, da so nasprotne narocila, sodnijam na

r (S
skodo pravicnega pravesodja in ravno omenjenim postavam
vkljub dave, -- po kterih so se namre¢ vsi zapispiki v

s menovanih dezelah morali spisovati ne v jeziku izpraseva-
nega ali zapriseganega ¢loveka, temuc samo in edine v
laskem . ali nemskem, izprasevancu nerazumljivem jeziku,
— gsedaj po najvisem diplomu od mesea oktobra in pe
ustavi od mesca februarja svejo moc izgubile, kakor je tudi
visoko e. k. ministerstvo pravesodja enakopravoost dezelnih
jezikov pri sodnijah na Moravskem izrekoma zaukazalo =z

razpisom od 22. julija t. L. st. 6099

ker na eni strani, ¢e sodniki v okolisih gori omenjenih
visih dezeloih sodnij sluze¢i ves zovajo jezik ondasnjega
sna tezava, onded zapis-
: na drugi strani pa via-
darstvo ima pravico in dolznoest, od uradoikev terjati, da
znajo jezik tiste dezele, v kteri bi radi sluzili, posebne
oledé na to, da so obcui derzavljanski zakonik , kazenska
postava in red kazenske pravde ze nekaj let sem in ravno
tako vee druge od leta 1849 izdane postave v ondasnjt

dezelni jezik prestavljene in v njem razglasene ;

ker zapisniki, narejeni v jeziku, ki za prica ali ude-
lezeni ne zna, niso le nepostavui, temuc tudi, =zlasti kdar
samo zapisovavec jezik izprasevancov razume, se celo po
postavah, ki so veljale pred cesarskim diplomom od mesca
oktobra. ne morejo dati gotove podlage za pravicne raz-
sodbo, toliko manj pa se za odgovornost izprassvanega pred

kazensko sodpijo, — kar so gori povedane postavne od-
loche v civilnih in kazenskih recéh ocitno odverniti hotle;

ker se, ce bi kje kak posamen uradnik res se toliko
ne umel dezelpega jezika, da bi mu mogoce bilo, povedbe
izprasevanih pri¢ ali obdolzencov na zapisnik staviti ali tudi
samo razumeti, neprilika taka da lahko odpraviti s pri-

mernim podeljevanjem sluzbenih mest;
ker dalje, ako bi se zavolj sedanjih ekoliscin tudi ne

dala pri ti pri¢i enakopravnost jezikov popolnoma izpeljati
pri sodnem ravpanja v pravdah, Oe sme BS€ vendar za (o
ze sedaj lahko mogoca spolnitev gori emenjenih postav pri
sodnem izprasevanju pri¢ in druzih ljudi, pri kazenskih ob-
ravoavah in pri razpravljanju in resenju slovensko pisanih
vieg v reéeh zunaj pravd, z ozirom na najvisi diplom od
mesca oktobra in na ustave od mesca febraarja, — ce se
ne bi hotla obema veljavnost v omenjenih okoliscih narav-
nost tajiti, — in z ozirom na razlocne besede ze popred
danib cesarskih postav odlagati do tistega se nikomur zna-
nega prihodnjega casa, ko se imajo sodoije preuredili;

ker je zadnjic dolznost visocega ministersiva, poganjatl
se za to. da bodo pred vsemi drugimi wradoiki njemu pod-
lozni postave spoloovali, in pa sluzbe tako podeljevati, da
bo to spolnovanje uradoikom tudi mogoce;  toraj vprasajo
podpisani: '

{. Ali misli visoko ministerstvo pravesodja, z namenom,
da bi se vodila enakopravnosti narodov, izrecene od Njego-
vega Velicanstva Cesarja, izpeljale in da bi se pravicno
pravosodje enkrat ustavovilo, tudi terzaski in graski visi
dezelni sodnii, ozirno ondasnjima derzavnima nadpravdnijama
izdati evakosen ukaz, kakor je ukaz od 22. julija L I
st. 6099, dan za Moravo, in zlasti tudi zasiran okolis ter-
7aske in graske vise dezelne sodnije pri ti prici in resuoo
potegniti se za to, da se po obstojecih postavah in po vo-
dilih enakopravnosti zapovedane tolikokrat od Njegovega
Velicanstva Cesarja pod izreceno odgovornostjo doticnib
aradnikov bode od =zdaj mnaprej vsaj sodnijski zapisniki v
jeziku pri¢ ali udelezenih narejali, da se be ravno take
kon¢no obravnovanje v zatozencovem jeziku opravijalo, in
da se bodo vloge v slovenskem jezikn podajane tudi s slo-

venskim odpisom resevale ?
9. ali misli visoko ministerstvo pravosodja ondi, kjer

bi ta ali uni uradnik deZzelnega jezika ne umel, na te sluz-
bene mesta bolj primerno postaviti take, ki receni jezik




znajo in kterim bo mogoce, veckrat omenjene postave
spolnovati.”
Na Dnna_u 5. dne septembra 1861.
Cerne, dr. Wurzbach, dr. Porenta, dr. Waser, Girardelli,
dr. Fleckh, dr. Lwru Toman, baron Petrino, dr. Klaudi,
Zeleny , dr. Bily, dr. Grinwald, Dvorak, Tomek, dr. Rieger,
Ljubisa, dr. Prazak, Zikmund, Zatka, Machacek, dr. Milgper,

dr. Prachensky, Gorjup.

Druga po gospod dr. Toman-u in se 34 druzih slo-
vanskih poslancov podpisana
poprasba na c. k. dersavno ministerstvo
zastavljena poprasbha se je pa glasila tako-le:
w~Znano je, da se nimamo postave, ki bi ukazala, naj
se v oktoberskem diplomu slovesno izrecena ravnopravnost
v solah in zlasti v gimnazijah uresnici. Po tem takem sta
za nenemske jezike v gimnazijah cesarska ukaza od 9. dec.
1854 i1n 20. julija 1859 se zmiraj veljavuna. Nobeden teh
dveh ukazov pa se dosihmal ni se izpolnil. Ne ene slo-
vanske gimnazije ni, kjer bi bil slovanski jezik pravico za-
dobil kakor jo cesarski ukaz od 20. _]ulua 1859 odlocuje.
Tudi na Ceﬂkem Marskem, Slezkem in na Slovenskem ni
pe ene gimnazije, kjer bi cesarski ukaz od 9. decembra
1854 zastran prevagojoce rabe slovanskega maternega je-
zika veljal.

In vendar je vsakemu, kdor slovanske jezike pozna,
dobro znano, da so slovanski jeziki dosegli tako stopnjo
omike in olike, da so v srednjih solah popolnoma pripravai
za ucni jezik, in da je dovolj za tak nauk popolnoma spo-
sobnih uciteljev. Le to je napaka, da taki ucitelji, ki bi
bili doma =za izpeljavo tega ukaza verlo pripravni, sluzijo
drugod za ucitelje, v slovanskih dezelah pa so paspreti taki
mozje postavljeni za wucnike, ki ne znajo domacega jezika
iD ne poznajo narodne omike. Taka je posebno v sloven-
skih dezelah. Al tej napaki se lahko kmali v okom pride,
ako se prestavijo ucitelji, vsak na pravo mesto.

Gledé na vse te okoljscine smo mi podpisani ze 8.

junija poprasali sl. derzavoo ministerstve: kako in kaj? in
19. junija smo na to vprasanje odgovor dobili.
V tem odgovoru je rekel gosp. derzavni minister, da
oni ces, ukaz od 20. julija 1859 ne velja za take sole,
ktere placuje derzavna kasa, in sicer za to ne, Kker na
koncu omenjenega ces. ukaza stoji opazka, da razsodba
tega, kaj naj se stori, da ucenci po dokoncani gimnazii
nemski jezik v besedi in pismo popoelnoma zunajo, gré tistim,
kterim ste skerb za doticno gimnazijo in placa uciteljev
izrocene. Podpisanim se zdi, da je to skezi in skozi na-
pacno razlaganje cesarskega ukaza; zakaj kakor gré na
privainih gimnazijah skerb za solstvo in placa uciteljev pri-
vatnim vlastnikom gimnazije, tako gré to oboje na derzavnih
gimnazijah ces. vladi, tedaj se je povsod enako ravpati in
ne iz besed in ne iz smisla ces. ukaza se ne more razlocek
zastran ucnega jezika med derzavnimi in privatnimi gim-
nazijami posneti.

Nasproti pa se gosp. derzavni minister ni protivil zoper
veljavo ces. pisma od 9, dec. 1854,

Ker so tedaj po nasi pervi poprasbi ze pretekli 3 mesci,

in ker se bo kmali zacelo novo solsko leto, vprasamo tedaj
podpisani c¢. k. derzavno ministerstvo:
Kaj je storilo, da zastran enakopravnosti narodnih je-
zikov na gimnazijah slovanskih dezel vendar enkrat pravica
obvelja, in da posebno saj za zdaj, ko je novo solsko leto
ze pred durmi, se vpeljejo odlocbe cesarskega ukaza od
9. decembra 1854%% —

— Zbornica poslancov sedaj ze vec dni pretresa novo
obcinsko ali srenjsko postave. Pravde to pot ni bilo:
ali ima ozji derzavni zbor ali imajo le dezelni zbori oblast,
to postavo odlociti; zakaj odbor, ki je po ministerstva zboru
predlozeni nacert zlo prenaredil in zupanije pupnlnnma 1Z
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Odgovorni vrednik: Dr. Janaz Bleiweis. — hatmkar in zaluzmk Jn:ef Blaznik.

gospodarstva uradnij resiti si prizadjal, je sam catil potrebe,
da ne vzame nic takega v svojo osnove, kar bi omejilo
oblast dezelnih zborov, ki najbolje vejo, kaj je za
vsako dezelo najbolj prav. S priderzkom, da se dezelnim
zborom ohrani njih oblast, so govorili za to osnove tudi
nekteri taki poslanci, ki mislijo, da po ustavnih postavah
spada obcinska postava v opravilstvo dezelnih zborov, vendar
pa, so rekli, nocejo zderzavati toliko potrebne rec¢i. Vecina
poslancov bo, kakor se kaze, glasovala z nekterimi pre-
membami za to, kar je odbor osnoval; vsi govorniki pa se
govorili za samostojno gibanje zupanij; rekli so, da je
ljudstvo ze sito teh dobrot, da bi povsoed le cesarska go-
sposka za-nj skerbela, da je se cas, da neha tisti stan, ko
so uradnije v najmanjse soseskine stvarce se viikale; ¢e ne
opravija zupaunija samostojno svojih reci, tudi cela dezela
Di samostojna; centralizacija in birokracija sta dvejcka itd.
Culi so se med govorniki tudi nekteri glasi, ki zahtevajo,
naj se grajsine locijo iz srenjske zveze in bojo same
za-se; al osnova odborova je ze za to skerbela, da bo ta
odlocba prepuscena dezelnim zborom vsake dezele. — Iz~
delovanje te pestave bo se nekoliko dni terpelo. V seji 11.
t. m. je dalmatinski poslanec Ljubisa govoril srbski;
to so bili pervi slovanski glasi, ki so se culi v dunaj-
skem derzavnem zboru.

Cesko. Iz Prage 14. sept. Mestna zupauija je pe
predlogu e¢. k. solskega svetovavea Wencig-a z 33 glasovi
zoper 24 odlocila, da mestine ucilnice morajo biti ceske;
predlog, da na vsaki strani mesta naj bode po ena nemska
sola, ni bil poterjen. Nems&ki odborniki zapustili se prote-
stirajoci zbornico. Silen hrup je zatega voljo pri Nemcih
po mestu, ceravno imajo ze 7 nemskih glavnih Sol. 16. dan
t. m. ima Se ena seja o solskih zadevah biti. Pricakovati
je, da se bo razpor potolazil. ,Narod. Listy* zagovarjajo
sklep mestnega odbora tako-le: ,Na prazkih zacetnih Solah

je po uredskem stevilenji med 100 ucenci 95 do 97 otrok
ceskega roda; berz ko se bo dostojno stevilo nemskih otrok

zbralo, se bo na pripravnem mestu napravila nemska sola z
enakimi pravicami in enako uredbo.®

Iz Istre. Volitve poslancov za novi dezelni zbor ister-
ski so koncane. Pricakovaje, da nam bo kteri nasih ¢a-
stitih dopisnikov iz Istre popisal karakterisko izvoljenih, se
ze zdaj iz serca radujemo, da je sopet izvoljen rodoljubni
gosp..Joze Samsa, kterega volitve sedaj ne bojo migl
ve¢ podreti, ker ga je dolinska zupanija za svojega cast-
nega srenjcana izvolila.

Horvasko 11. sept. Dezelnemu zboru je dosel danes
kraljev odpis od 4. t. m., v kterem se mu razodeva, da
sedaj ni treba, da se zastopuiki granicarji poklicejo sopet
v dezelni zbor, pa se bojo, kadar bo sopet treba; sicer pa
naj se zhor podviza, da predlozi v kraljevo poterjenje svoje
sklepe od besede do besede v adresi po starodavni saborski

navadi.
Ogersko. Veliko se je te dni govorilo, da so se reéi

na Ogerskem na bolje obernile in da je kardinalu in per-
vemu skofu ogerskemu obveljalo, posredniku biti med vlado
in Ogri. Vladni casnik ,,Donauzeit.** pa pravi, da vse (o ni res.

Cernogora. Iz Kotora se od 7. t. m. pise, da se je
vojska med Turki in Cernogorcl zacela; tarski vojsko-
vodja Omer-pasa stoji s svejo armado pnl ure od meje
cernogorske. V Cerni gori je vse na nogah; mladenci in
starci od 15 do 60 let so se podali v boj, kierega bo vodil
Mirko. Na palaci knezovi vihra bojna zastava: beli kriz na
radecem polji; knez Nikola I. sam se je podal danes v ta-
borisce v Grahovo. Anglezka vilada se, kakor na Laskem,
noce viikati v pravdo; francoska, ruska in pruska pa pod-
pirajo Cernogorce na diplomatiéni poti; zato se misli, da
se bode stvar kristijanov hercegovinskih srecne resila.




